
JAJA REPORT
KSK

Together for Inclusion

K
S
K 

一
九
八
四
年
八
月
二
十
日
第
三
種
郵
便
物
承
認
　
毎
月（
五
・
十
・
十
五
・二
十
・二
十
五
日
）発
行
　
K
S
K
増
刊
通
巻 

3
8
3
6
号 

2
0
2
5
年
1
0
月
3
0
日
発
行
　
定
価
百
円

Vol.

18

ジャマイカ子ども食堂
大阪万博に出展しました！
Jah WorksのオフィシャルYouTube
京都・Rub a DubでLINK UPイベント開催！

さをり織り写真＆作品展 
熊本グルメ横丁に出店しました！
大阪万博で手織りセッション with アトリエSUYO
JAJAカレンダー2026　発売のお知らせ



【プロジェクト報告】
ジャマイカ子ども食堂 “Back to School” 就学支援編

昨年に引き続き、2025年夏、OGA from Jah Works 
がインスタグラム・サブスクリプションの収益の一部を
活用し、NPO法人 LINK UP JAJA と協働で「ジャマイ
カ子ども食堂」の就学支援活動を実施しました。
ジャマイカでは9月に新年度が始まります。その前の夏
は、子どもたちの制服や学用品の準備が必要なため、
多くの家庭にとって大きな出費の時期です。特に貧困
家庭では、その負担が非常に重く、就学準備がなかな
か進まず頭を悩ませる親御さんも多くいます。昨年は
OGAちゃんが日本にいたため、JAJA代表が支援金を
預かり、地域の子どもたちのために制服の仕立てや通
学カバンの購入などを行いました。今年は、OGAちゃ
んが7月にジャマイカへ戻って来たので、現地で一緒に
支援活動を行うことができました。最近では既製品の
制服も販売されるようになってきましたが、ジャマイカ
では今でも仕立て屋に採寸してもらい、制服を仕立て
るのが一般的です。LINK UP JAJAの活動地域にある
仕立て屋の女性オーナーは、生まれつき右手がひじの
上あたりまでしかなく、そこに小さな指がついています
が、身体障害にも関わらず驚くほど器用に両手を使っ
て服を仕立てています。数名の従業員も雇っており、立
派なビジネスオーナーとして活躍されています。

今年も昨年同様、この仕立て屋さんにお願いし、地域の
子ども6人分の制服を2着ずつ仕立ててもらいました。
さらに、残りの支援金で通学用のカバンを購入し、子ど
もたちにプレゼントしました。規模としては小さな支援
かもしれませんが、新年度にピカピカの制服を着て学
校へ通う子どもたちの姿を見ると、とても意義のある活
動だと感じます。貧困家庭の子どもたちは、教育機会に
も恵まれにくく、貧困の連鎖から抜け出すのは容易では
ありません。「たとえ厳しい環境にあっても、子どもたち
が学ぶことによって力をつけ、自ら将来を切り開いてい
ける」OGAちゃんはそう信じてこの支援活動を続けて
います。レゲエアーティストたちが繰り返し 
“Education is the key” と歌うように、まさに教育
こそが未来への鍵なのです。
皆さまの温かいご支援、本当にありがとうございます。
今後とも、ジャマイカの子どもたちや障害を持つ方々な
ど、社会的に弱い立場にある人々への支援を継続して
いけるよう、変わらぬご支援をよろしくお願いいたしま
す。



Following last year’s initiative, during the summer of 2025, OGA from Jah Works once again 
collaborated with the NPO LINK UP JAJA to carry out the Back to School Initiative in Jamaica, 
funded by his Instagram subscription. In Jamaica, the new school year begins in September. The 
summer before that is a financially challenging time for many families, as they must prepare 
school uniforms and supplies for their children. For families that face financial challenges, this 
burden is especially heavy, and many parents struggle with how to get their children ready for 
the new term. Last year, as OGA was in Japan, the representative of LINK UP JAJA managed the 
donated funds and arranged for the tailoring of school uniforms and the purchase of school 
bags for children in the local community. This year, however, OGA returned to Jamaica in July 
and was able to participate directly in the support activities on the ground.
While ready-made uniforms have become more available in recent years, it is still common in 
Jamaica to have uniforms custom-tailored after being measured by a local seamstress. In the 
area where LINK UP JAJA operates, there is a woman who runs a tailoring business despite being 
born with her right arm ending just above the elbow, with a small hand at the end. Incredibly, she 
sews with remarkable dexterity and skill, using both hands. She also employs several staff mem-
bers and is thriving as a business owner. This year, as we did last year, we asked this tailor to 
make two sets of uniforms each for six children in the community. With the remaining funds, we 
also purchased school bags, which were then given as gifts to the children.
Although this may seem like a small-scale effort, seeing the children heading off to school in their 
brand-new uniforms reminds us just how meaningful this work is. Children from low-income fam-
ilies often lack access to educational opportunities, making it hard to break the cycle of poverty. 
OGA continues this support activity with the belief that “even in the harshest of environments, 
children can gain strength through learning and carve out a future for themselves.” As reggae 
artists often sing, “Education is the key”̶education truly is the key to a better future.
We sincerely thank everyone for their warm support. We hope to continue supporting not only 
children in Jamaica but also individuals with disabilities and others in vulnerable situations. We 
truly appreciate your continued support.

Back to School Initiative 
by OGA from Jah Works collaborating with LINK UP JAJA

　制服代金　男子用4ペア8枚 43,200 JMD
　　　　　　女子用2ペア4枚 20,800 JMD
　通学カバン　　　　　8個　23,000 JMD
　合計　　　　 87,000JMD（日本円とほぼ同額）

【会計報告】

Uniforms: Boys ‒ 4 pairs (8 pieces): 43,200 JMD
Uniforms: Girls ‒ 2 pairs (4 pieces): 20,800 JMD
School bags ‒ 8 units: 23,000 JMD
Total: 87,000 JMD

[Financial Report]

@ogajahworks



大阪万博に出展しました！
以前からLINK UP JAJAを応援してくださ
っている小川珈琲さんのお声がけで、大阪・関
西万博のコモンズB館・ジャマイカブースに、
約1か月間出展させていただきました。
今回は、メインブースとは別のコマーシャルス
ペースで、ジャマイカの障害を持つ子どもや
大人たちが手織りした布を展示しながら、私
たちがジャマイカで行っている障害者支援の
活動を来場者や関係者にご紹介しました。
小川珈琲さんが来場者に無料で提供したブ
ルーマウンテンブレンドは大人気で、ブースに
は連日長蛇の列ができました。そして、同じく
小川珈琲さんが作ってくださったPR映像の
おかげで、たくさんの方に私たちの活動を知
っていただくことができました。

Thanks to the support of Ogawa Coffee, who have been sup-
porting LINK UP JAJA, we had the opportunity to exhibit at the 
Jamaica Pavillion at EXPO 2025 OSAKA for about a month.
In a separate commercial space from the main booth, we show-
cased handwoven fabrics made by children and adults with 
disabilities in Jamaica, while introducing the support activities 
we carry out there.
Ogawa Coffee’s Blue Mountain coffee blend, offered free to 
visitors, was incredibly popular̶there were long lines every 
day! Thanks to the promotional video they produced for us, we 
were able to share our work with many visitors.
We were truly grateful to receive donations and yarn contribu-
tions from those who stopped by and supported us.
Staff from Jamaica, sent by organizations like the Jamaica 
Tourist Board, also visited our space and expressed strong 
support for our handweaving project, offering us encourage-
ment and valuable ideas.
We were also invited to the Jamaican Independence Day cere-
mony on August 6th and the reggae event on August 7th, both 
of which we thoroughly enjoyed!
We’re deeply thankful for all the new connections we made 
through EXPO 2025 OSAKA and are excited to continue 
expanding our activities both in Japan and Jamaica.

Exhibition at EXPO 2025 OSAKA, KANSAI, JAPAN

来場された方から、後日温かいご寄付をいただいたり、手織り用の糸をご提供いただいたりと、本当にありがたく思ってい
ます。
また、ジャマイカ観光協会などから来ていたジャマイカ人スタッフの方たちも、この手織りプロジェクトにとても共感してく
れて、彼らからもたくさんの励ましやアイデアをいただきました。
さらに、8月6日に行われたジャマイカ独立記念日イベントではコンサートやセレモニーにご招待頂き、とても贅沢な一日を
過ごしました。翌日のレゲエイベントには全国のレゲエファンがたくさん集まり、みんなで歌って踊って楽しい時間を過ご
しました！
大阪万博を通してたくさんのご縁ができたことに心から感謝しています。これからも日本とジャマイカの両方で、活動の輪
を広げていきます。



Jah WorksのオフィシャルYouTube
いつもお世話になっているJah Works SoundのOGAこと「おがちゃん」が、オフィシャルYouTubeチャンネルにて、
NPO法人LINK UP JAJAをゲストに迎えてインタビューを企画してくれました！
今回のインタビューでは、2022年からOGAちゃんとLINK UP JAJAが協力してスタートしたジャマイカにおける子ども支
援プロジェクト「ジャマイカこども食堂」や、当法人が行う障害者支援の取り組みについて、じっくりお話しさせていただき
ました。この動画は、なんとチャンネル登録者数1.8万人を超えるJah WorksのYouTubeチャンネルで公開されています！
収録はJah Worksのスタジオで行われたのですが、ちょうどその日音源の録音に来ていた、大阪・日本橋でジャマイカ料理店 
“Corner Shop” を営むIQくんと、ベテランDJのラッキー池ちゃんも飛び入り参加してくれ、なんとも不思議で賑やかな
メンバーによる、楽しい収録となりました。
インタビューでは、OGAちゃんがジャマイカで子ども支援を始めることになったきっかけや想いを改めて聞くことができ、
こちらも胸が熱くなるひとときに。さらに、「なっちゃん（LINK UP JAJA代表）から『ジャマイカの子どもたちを継続的に支
援できる仕組みを一緒に作りたい』と相談された事も、きっかけのひとつだった」というエピソードが出てきて、自分でもす
っかり忘れていた記憶がよみがえりました。思いついたアイデアをすぐに相談できる仲間がいて、それを形にできることは、
本当に貴重でありがたいことです。
実はIQくんも、「俺もジャマイカのおかげで飯を食えてるから、自分にできることがあれば協力するよ」と言ってくださり、自
身のオンラインストアで商品を発送する際に、このJAJA REPORTを同封してくれています。ラッキー池ちゃんからも、ふざ
けた黒テープ眉毛をつけながら「僕も協力します！」と心強い言葉をいただき、感謝しかありません！どんな眉毛か気になる
方は、ぜひJah WorksのオフィシャルYouTubeをチェックしてみてください。

LINK UP JAJA’s Interview 
on Jah Works’ Official YouTube Channel
Our good friend OGA from Jah Works Sound, kindly invited NPO LINK UP JAJA as a guest on his 
official YouTube channel for an in-depth interview.
In this interview, we had the chance to talk about the supporting project for the children in 
Jamaica which we started together with OGA back in 2022, as well as our ongoing initiatives to 
support people with disabilities in Jamaica. The video is now on Jah Works’ YouTube channel, 
which has over 18,000 subscribers!
The recording took place at Jah Works’ studio̶and just by chance, IQ, who runs the Jamaican 
restaurant “Corner Shop” in Nipponbashi, Osaka, happened to be there for a dub session that 
day. Also joining was the veteran DJ Lucky Ike-chan, and with this unexpected but lively crew, 
the session turned into a super fun recording!
During the interview, we got to hear more about what inspired OGA to start supporting children 
in Jamaica. One especially heartwarming moment was when he recalled,
 "It all began when Natty (our director) came to me and said, ‘I want to start a project to provide 
ongoing support to children in Jamaica̶can we do it together?’" Hearing that brought back 
some precious memories̶even ones I had almost forgotten. It reminded me how lucky we are to 
have friends we can bounce ideas off of, and even better, build something meaningful together.
And it doesn’t stop there̶IQ also told us, “I feel that I owe a lot to Jamaica. If there’s anything I 
can do to help, I'm in." Since then, he’s been including this “JAJA REPORT” leaflet in every pack-
age shipped from his online store. Even Lucky Ike-chan, sporting a playful set of black tape 
eyebrows, chimed in with a heartfelt, “I’ll help out too!” We’re honestly just filled with gratitude.
And if you’re wondering what those eyebrows looked like… you’ll have to check out the video on 
Jah Works’ official YouTube channel!

JAH WORKS OFFICIAL♪

ジャマイカのリアルな声 !! 
子ども食堂がつなぐ希望
【LINK UP JAJA代表インタビュー】
サプライズゲストも登場！！？？



京都・Rub a DubでLINK UPイベント開催！
京都にある老舗レゲエバー “Rub a Dub” （ラバダブ）のマ
スターは、NPO法人LINK UP JAJAの応援会員でもありま
す。毎月のご支援に加え、法人代表の帰国にあわせて、なんと
応援イベントまで企画してくださいました！
店長のみさちゃんのナイスな無茶ぶりで、LINK UP JAJA
理事を務めたBUN BUN the MC、物販イベントでお世話
になった京都・伏見桃山のカレーとジャマイカラム酒が絶品
のお店「ノボリタイ」店主であり、レゲエDJのクドウマン、そし
てダブバンドで活躍中のBig “Dub” Headが豪華参戦！
久しぶりのオールナイトイベントで、「朝まで持つかな…」と
少し不安もありましたが、元気な先輩方とノリノリなお客さ
んたちに囲まれて、最後まで楽しく過ごすことができました！
さらに、店長がNPO法人LINK UP JAJAブースへのサポー
トを熱く呼びかけてくださったおかげで、ジャマイカ製品をた
くさんの方にご購入いただきました。本当にありがたい限り
です。
「レゲエがつないでくれたご縁を、これからも大切に育もう」
そう強く感じた夜でした。
それにしても、レゲエの先輩方は本当によく飲み、よく遊ぶ！
あの体力はどこから来るのか…？私たちLINK UP JAJAも
負けないように、体力づくりに励みます！

The owner of Kyoto’s long-established reggae bar “Rub a Dub” is also a proud supporting 
member of NPO LINK UP JAJA. In addition to his monthly support, “Rub a Dub” went the extra 
mile and organized a special event to celebrate our representative’s return to Japan!
Thanks to the fun-loving spirit of the manager, Misa-chan (and her bold ideas!), we had an amaz-
ing lineup; BUN BUN the MC, who served as a board member of LINK UP JAJA, Kudoman, a 
reggae DJ and the owner of “Noboritai” in Fushimi-Momoyama̶famous for its delicious curry 
and Jamaican rum, and Big “Dub” Head, active in the dub band scene; all joined the party!
It had been a while since we’d done an all-night event, so we honestly wondered if we could make 
it to morning… but surrounded by energetic reggae veterans and super enthusiastic guests, we 
had an absolute blast all the way through!
Thanks to the passionate shout-out from the manager encouraging support for LINK UP JAJA, 
many people visited our booth and purchased Jamaican-made goods. We’re truly grateful for all 
the love and support.
It was a night that reminded us just how powerful the connections made through reggae can 
be̶and how important it is to keep nurturing those bonds.
And one more thing… reggae veterans really know how to drink and party! Their energy is on 
another level! We have no idea where they get that stamina, but we at LINK UP JAJA will do our 
best to keep up̶time to work on our endurance!

LINK UP Event 
at Kyoto’s Legendary Reggae Bar “Rub a Dub”!

Rub a Dub (Kyoto)          @rub_a_dub_kyoto
BUN BUN the MC          @bunbunthemc
NOBORITAI         @noboritai
BIG"DUB"HEAD         @bigdubhead.mtr



【イベント報告】 
LINK UP JAJA さをり織り写真＆作品展 
meets OGA WORKS RADIO
2025年9月10日、東京都渋谷区・表参道にて、NPO法人LINK UP JAJAによる「さをり織り写真＆作品展」を開催しま
した。会場は、循環型農福連携ファーム “AGRIKO FARM” による障害者雇用支援や、「農業」「福祉」「食」を通した環境
デザインの提案を行っている株式会社AGRIKOが運営するラボラトリーです。
イベント後半では、OGA from Jah WorksによるInstagramライブ「オガラジ」（毎週水曜夜10時～配信）のスペシャ
ル版を実施。ジャマイカの障害を持つ仲間たちが手織りした布や、ジャマイカ産の木彫り作品で彩られた空間の中、温か
な雰囲気のレゲエパーティーが行われました。
本イベントは、全国のレゲエファンに支持されるオンラインレゲエマガジン “Reggae Zion” との共同企画。また、会場で
は小川珈琲さんがブルーマウンテンブレンドを販売してくださり、来場者に香り高いコーヒーを楽しんでいただきました。
当日は、OGAちゃんファンの方々をはじめ、多くの方にご来場いただき、大盛況！ ジャマイカで取り組んでいる障害者支援
プロジェクトの紹介や、手織りのコースター、木彫り製品の販売も行い、多くの方にご購入・ご支援いただきました。
東京での展示イベントは今回が初めてでしたが、多くの皆さまのご協力と温かいご支援のおかげで、無事成功を収めるこ
とができました。なお、イベント開催費用の一部は関西NGO助成金よりご支援いただいております。この場を借りて心より
感謝申し上げます。

NPO法人LINK UP JAJA代表は、2025年10月中旬に再びジャマイカへ渡航し、現地プロジェクトに取り組む予定です。
来年帰国の際には、また皆さんとお会いできるような楽しいイベントを企画したいと思っていますので、その際はぜひ足を
お運びください。スタッフ一同、心よりお待ちしております！



On September 10, 2025, we held a special event at 
the AGRIKO Laboratory in Omotesando,  Tokyo, 
operated by AGRIKO Inc., a company that promotes 
a circular farming model integrating agriculture, 
welfare, and food while supporting employment for 
people with disabilities.
The event featured the "Saori Weaving Photo & Art 
Exhibition" by NPO LINK UP JAJA, showcasing 
woven works and photos of projects involving indi-
viduals with disabilities in Jamaica.
In the latter half of the event, OGA from Jah Works 
hosted a special live edition of his weekly Insta-
gram program "OGA WORKS RADIO" (broadcast 
every Wednesday at 10 p.m.). Guests enjoyed a 
cozy reggae party in a space beautifully decorated 
with handwoven fabrics made by people with disabil-
ities and wood carvings made by local artisans in 
Jamaica.
This event was a collaborative project with Reggae 
Zion, a popular online reggae magazine with read-
ers across Japan. Ogawa Coffee also joined us, 
offering their signature Blue Mountain Blend, much 
to the delight of attendees.

【Event Report】
LINK UP JAJA Saori Weaving Photo & Art Exhibition 
meets OGA WORKS RADIO

Many of OGA's fans visited the venue, creating a lively and heartwarming atmosphere. We also 
introduced our ongoing disability support projects in Jamaica and offered handwoven coasters 
and woodcraft products for sale, which were purchased by many guests in support of the cause.
Although this was our first exhibition and event in Tokyo, thanks to the cooperation and support 
of many people, it was a great success. Part of the event funding was generously provided by 
the Kansai NGO Grant Program, and we sincerely thank them for their warm support.
The representative of LINK UP JAJA will return to Jamaica in mid-October 2025 to continue 
working on the local project. After returning to Japan next year, we hope to host another fun 
and meaningful event like this one. We warmly invite everyone to join us again̶we look forward 
to seeing you!

Reggae Zion　
      @reggaezion_o�cial



熊本グルメ横丁に出店しました！
FM熊本でラジオパーソナリティーを務めるDJ 
kanaさんからのお誘いで、2025年9月13日
から15日の3日間、熊本市内で開催された「熊
本グルメ横丁」に参加しました。Kanaさんは 
”FMKinstyle” というレゲエ楽曲を紹介する
番組を担当しており、ジャマイカ渡航経験もあ
る生粋のレゲエファンです。以前、番組内で
NPO法人LINK UP JAJAの支援活動をご紹
介いただき、ジャマイカと熊本を電話で繋いだ
ライブインタビューも行ってくださいました。そ
のご縁から、代表が一時帰国するタイミングに
合わせて、「熊本で出店させていただけないか」
と相談したところ、ご厚意でこの「グルメ横丁」
への出店につなげてくださいました。
熊本・サクラマチで開催の「グルメ横丁」には、
熊本の美味しい屋台がたくさん並び、夜にはレ
ゲエライブも催されました。熊本のグルメ好き
やレゲエファンが集まる活気あるイベントで、
LINK UP JAJAのブースにも多くの方が訪れ、
ジャマイカのグッズをご購入いただきました。
さらに、会場近くでレゲエイベントなどを主催
されている陽気なカフェバー “Juicy’s Cafe” 
の方々と繋がることができ、ジャマイカグッズを
店頭で販売していただけることになりました。
やはりレゲエの繋がりは熱いです！
来年の夏にはまた熊本に戻ってきたい、そして
九州の他県にもLINK UPの輪を広げていきた
いと思っています。九州の皆さま、今後ともどう
ぞよろしくお願いいたします！

Kumamoto Gourmet Alley
We were invited by DJ kana, a radio personality on FM Kumamoto, to join the “Kumamoto Gour-
met Alley,” which was held in Kumamoto City for three days from September 13 to 15, 2025. 
Kana hosts a show on the radio station called “FMK InStyle,” introducing reggae tracks; she is a 
devoted reggae fan and has been to Jamaica. Kana previously introduced the support activities 
of the NPO LINK UP JAJA on her program and even conducted a live interview connecting Jamai-
ca and Kumamoto by phone. Through that connection, and timed with our representative’s tem-
porary return to Japan, we asked whether we could set up a booth in Kumamoto ̶ and thanks 
to her kindness, we were able to exhibit at the Gourmet Alley.
The Gourmet Alley, held at Sakura-Machi in Kumamoto, featured many delicious food stalls, and 
at night there were reggae live performances. It was a vibrant event that attracted many food 
lovers and reggae fans alike. Many people visited the LINK UP JAJA booth and bought our Jamai-
can goods.
Moreover, we made a connection with “Juicy’s Cafe”, a lively café bar near the venue that hosts 
reggae-events, and they agreed to sell some of our Jamaican goods in their storefront. The 
reggae connections really are powerful!
We hope to return to Kumamoto again next summer and expand the circle into other prefectures 
in Kyushu. We are looking forward to more LINK UPs in Kyushu!

@kana_links          @juicyscafe_bb



大阪万博で手織りセッション with アトリエSUYO
NPO法人LINK UP JAJAに手織りを教えてくださった恩師、伊藤寿佳子（すよこ）さんが運営する「アトリエSUYO」のご
協力のもと、大阪万博で来場者を対象とした手織りセッションを実施しました。ジャマイカブースが設置されている「コモ
ンズB館」のセンターステージに、アトリエSUYOの織り機を持ち込み、子どもから大人まで皆さんに手織り体験を楽しん
でいただきました。糸から布を織る体験に、参加者は夢中になり、自分で織った部分を目にして感動していました。
アトリエSUYOは、織り機や糸を継続的にご寄付くださっているだけでなく、「NPO法人LINK UP JAJAの支援・発展に
つながれば」という想いで様々な団体や個人と繋げてくださっており、本当に感謝しかありません。この大阪生まれの手織
りの理念通り、「人間はみな不完全で、それでいて等しく魅力的で尊いように、織物もユニークに自分を表現しよう」という
自由な発想は、日本にとどまらず世界各地で、障害のある方々や様々なコミュニティの人々に愛されています。
この手織りを通じて、ジャマイカで就労や社会参画の機会が十分でない障害を持つ人たちに光を当て、仕事づくりを行い、
アドボケイト（社会参加の後押し）への道を切り開きたいと考えています。また、支援する側の人たちも力を与えられる、そ
んなプロジェクトに育てていきたいと思っています。今後とも、NPO法人LINK UP JAJAへの温かい応援・ご支援をどう
ぞよろしくお願いいたします。

With the cooperation of Atelier SUYO, run by my mentor Ms. Suyoko Ito, who taught hand-weav-
ing to NPO LINK UP JAJA, we held a hand-weaving session for visitors at the Osaka Expo. We 
brought Atelier SUYO’s looms to the center stage of Commons Hall B, where the Jamaica booth 
was located, and invited both children and adults to try weaving themselves. Participants 
became absorbed in the process of weaving cloth from yarns, and were moved when they saw 
the textile they had woven themselves.
Atelier SUYO has not only continuously donated looms and threads, but also, with the sincere 
wish “to contribute to the support and development of NPO LINK UP JAJA,” has connected us 
with various organizations and individuals. We are deeply grateful beyond what words can 
express. True to the philosophy of this weaving which was originally born in Osaka, the free idea 
that “just as humans are imperfect yet equally charming and worthy, so each piece of textile 
should uniquely express itself” is loved not only in Japan but around the world by people in com-
munities including persons with disabilities.
Through this weaving initiative, we hope to shine a light on people with disabilities in Jamaica 
who do not have sufficient opportunities for employment or social participation, to build work 
opportunities, and to open paths toward advocacy. We also want this project to become one that 
energizes those who support it. We thank you for your support, and ask for your continued warm 
encouragement for NPO LINK UP JAJA.

Hand-Weaving Session at Osaka Expo with Atelier SUYO



JAJAカレンダー2026　発売のお知らせ
毎年恒例となりました、NPO法人LINK UP JAJAのチャリティーカレンダー「JAJAカレンダー」の2026年版を、今年も
発売いたします！昨年に引き続き、ジャマイカの人々の魅力あふれる写真と、写真にまつわる心温まるエピソードを収めま
した。
実はあの写真、JAJA代表がスマホで撮影しているんです！「ジャマイカ人って、本当に良い顔するなぁ」と、撮影しながら
被写体の魅力にいつも惚れ惚れしています。
昨年は個人でご購入いただくことはもちろん、多くの店舗や団体の皆さまに販売協力をいただき、本当に助かりました！
Thank you so much!今年も引き続き、どうぞよろしくお願いいたします。詳細は、後日SNSを通じてご案内いたします。

Announcement: JAJA Calendar 2026 Coming Soon!
We're excited to announce the release of the 2026 
edition of the JAJA Calendar, the annual charity 
calendar by the NPO LINK UP JAJA!
Just like last year, this calendar features captivating 
photos of the people of Jamaica, accompanied by 
heartwarming stories behind each image.
Did you know? All the photos are actually taken with 
a smartphone by the representative of JAJA! While 
shooting, she often finds herself mesmerized by how 
naturally expressive and beautiful Jamaicans are in 
front of the camera.
Last year, in addition to many individual purchases, 
we also received incredible support from shops and 
organizations who helped us sell the calendar. Thank 
you so much! We truly appreciate your continued 
support this year as well.
Further details will be shared on our social media 
soon̶stay tuned!

Support Us!
If you would like to support our activities in Jamaica, you 
can make a donation by credit or debit card through the 
donation platform "Syncable." Your generous support is 
sincerely appreciated.

※写真はイメージです。(2025年カレンダー)

JAJA REPORT vol. 18
文章：永村 夏美（代表）
デザイン：東 伊織（理事）
Text: Natsumi Nagamura (Representative)
Design: Iori Higashi (Director)



クレジットカード決済で楽ちん！Syncable
NPO支援のプラットフォームSyncable（シンカブル）では、クレジットカード決済で
会費を納めて頂ける他、自動更新を選んで頂くと毎年度自動的に会費を納めて頂く
ことが出来ます。NPO法人LINK UP JAJAの年会費（3,000円）の引き落とし日は毎
年３月１日です。単発の寄付をして頂くこともできます。
https://syncable.biz/associate/LINKUPJAJA

①サイトにアクセス ②「年会員になる」を選択

年会員になる

TAP!

③必要事項を記入 ④お支払い
   会員登録完了！

～会員登録の流れ～

コロナ禍真っただ中の2020年、ジャマイカを支援するため立ち上がる。コロナによる経済的被害に苦しむ
ものづくり職人を「フェアトレード事業」という形で応援。2022年、仕事に就けず貧困で社会との繋がりを
持ちづらいジャマイカの障害者を支援するため事業を立ち上げ、活動の柱とする。障害を持つ人と手織りや
アートに取り組み、彼らが社会から排除されず、地域の中で認められて自分らしく生きることを目指して支援
している。

NPO法人LINK UP JAJA（リンコップジャジャ）
大阪府大阪市鶴見区鶴見2丁目22番5-603号
info@linkup-jaja.org

https://linkup-jaja.org/WEB @LINKUPJAJA

NPO法人LINK UP JAJA

リンコップジャジャ

編集人: NPO法人LINK UP JAJA

NPO法人LINK UP JAJAを支えてくれている皆さん、本当にありがとうございます。
お陰様で、2020年12月に発足したNPO法人LINK UP JAJAは2025年4月１日を以って6年目（令和７年度）を迎
えました。法人の活動は、皆さんから頂く年会費や寄付金を利用して運営しています。年会費は3,000円で、会員の
皆さんには年に4回会報「JAJA REPORT」を郵送し、法人の活動についてご報告しています。
NPO法人LINK UP JAJAの年度は毎年4月から翌年の3月で、年会費は銀行振込やクレジットカード決済でも納
めて頂くことができます。ジャマイカでの取り組みを続けていくため、また、取り組みを発展させ持続可能な形にして
いくために、皆さんの温かいご支援を心よりお願い申し上げます。

NPO法人LINK UP JAJA

JAJA会員さん大募集！

銀行振込で寄付金や会費を納めてくださる皆さまへ
ご入会をご希望される方は年会費3000円をお振込み頂き、info@linkup-jaja.org にメールをお願いします。本文
に【①振込名義人　②振込金額　③お振込日　④会報送付先のご住所とお名前　⑤領収書を希望される方は
「領収書希望」】とご記入ください。領収書はPDFファイルで送付させていただきます。メールを頂けませんと会報を
発送することが出来ませんので、ご注意ください。温かいご寄付も下記口座までお願い致します。
振込先：楽天銀行　第三営業支店（支店番号 253） 
（普通） 7194483 　エヌピーオーホウジンリンコップジャジャ
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